
GAZETA TRANSILVANIEI
BEDACŢIUNEA Ş I A D M O IS T B A ţllU E A  t

BRAŞOVU, piaţa mare Nr. 22.

,G A Z E T A “ IE S E  ÎN  F IE C A R E  D I.

Pe unfl ani i  12 fior., pe ş6se luni 6 fior., pe t rei  l u n i  3 fior. 

România şi străinătate:

Pe and 36 fr., pe ş 6se lun i  18 fr., pe t re i  l un i  9 franci.

A N U LÜ  XLV III .

SE  P R E N U M E R Ă :
la poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

A N U  N C I U B I L E :

0 seriă garmondii 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare

Scrisori n8franoate nu se primesou. — Manuscripte nu se retr&mltu.

N S  4 0 . Mercurî, 20 Februariu (4 Martie)

Braşovtl, 19 Febr. (3 Martie) 1885.
Maghiarii din Ardélű sunt în „mare pe- 

riculü.“
„Pănă când se mai răsufle ei aerü românescă 

şi săsesctt în acéstá ţâră?“

Astfelü se întreba „Magyar Polgár“, una 

din foile cluşiene ce se hrănescii din fondulü 

reptilelorű. Mai mare indignare n’a manife3tatü 

nici Cicero când a stătu faţă cu Catilina.

Aerulü din Transilvania trebue sé devie un- 

gurescű cu orice preţă!
Pentru acestű scopü se va face o mare adu

nare de Unguri şovinişti la Cluşiu în 15 Marte 

viitor Ü.
In ajunulü acestei „epocale“ întruniri şovi- 

nişte se făcu uneltirile' cele mai miserabile de 

propagandă pentru acea ideă scrîntită.

Neruşinarea teroriştilor şovinişti merge până 

a cere dela Români şi Saşi ca sé contribue şi 

ei la infectarea aerului în ţâră.
Romănii şi Saşii din comitatulű Bistriţă-Nă- 

séudű au datü în faţa acestorü uneltiri unü ener- 

gicű şi bárbátescű réspunsü, pe care ílü cunoscü

cetitorii noştri.
Eată ce scrie în privinţa acésta organulü

partidei naţionale a Saşilorii „Sieb. d. Tageblatt“ 

dela 28 Fabruariu: sub titlulü: „lupulă şi mie- 

lulü“ :
„Ţi se rupe inima, când ve î ce grimase 

facű foile din Cluşiu din causa răspunsului ce 
l’a datü adunarea comitatului Bistriţa-Năsăudfi la 
apelulű, ce i Ta adresatü reuniunea de magliia- 
risare din Cluşiu. S’ar pâre că concetăţenii noş
tri maghiari ara fi cumpliţii persecutaţi în acéstá 
ţâră. Intr’o fóiá din Cluşiu s’au ridicatü chiar 
vaete, că puţinii Maghiari din Bistriţă arü sta 
totű aşa de réu ca şi Englesii în Chartum, unde 
nici n’au íntratü! Aceiaşi córdá o atinge íntr’unű 
articulü de fondü „Kolozsvári Közlöny.“ Comi- 
tatulü Bistriţa-Náséudú sé se fi declaratű, prin 
refusulü séu, pe faţă ca duşmanu a totű „ce 
este maghiară!“

„De sigurű nu merge nici-decum a privi 
„reuniunea de cultură maghiara“ din Cluşiu ca 
identică cu maghiarismulű. Sé admitemü că 
„reuniunea de cultură maghiară“ s’ar mărgini 
numai sé lăţescă cultura maghiară în sîuulu. na
ţionalităţii maghiare şi că ar renunţa la ma- 
ghiarisarea celorlalte naţionalităţi; ar fi óre, 
chiar în casulü acesta, comitatulű Bistriţa- 
Náséudü séu unű altű municipiu, a cărui 
poporaţiune constă din Germani şi Români, obli
gata sé sprijinéscá năsuinţele unei reuniuni esclu- 
sivü maghiare? De sigurű nu. Nu e lucru pi- 
páitű, că naţionalitatea Germanilorü şi Români- 
lorü trebue sé apară că au mai mare tebuinţă 
de sprijinü, decâtu Maghiarii, cari au o mai pu
ternică reservă în statulü ungarü, în justiţia şi 
administraţiunea esclusivü maghiară, în autorită
ţile statului, în scólele, academiile şi teatrele ma
ghiare ale statului ridicate şi cu fiorinii de dare ai 
Germanilorü şi Românilor ? Deşi Germanii şi Ro
mânii suntű lipsiţi aci în ţâră de o astfelű de 
reservă şi suntű avisaţi la slabele lorű puteri, nu 
le trece prin minte a apela la ajutorulü comită- 
tdorü maghiare pentru promovarea năsuinţeloru 
lorü culturale. Noi nu batemü la uşi străine.

" „Şi apoi ce are a face comitatulű cu o re
uniune? O întreprindere a societăţii, dacă vrea sé 
aibă putere de viaţă, nu trebue sé se sprijinéscá 
pe cârji oficiale şi, dacă nu vrea să întrebuinţeze 
violenţă şi să vateme libertatea altora, nu trebue 
să’şi pună în serviciulü séu mijlócele de presiune 
ale autorităţiloră publice.

„Séu nu cumva Germanii şi Românii să fie

ob l igaţ i  a sprijini reuniunea din Cluşiu, fiind 
că ea nu se mărginesce numai la maghiarismű, 
nu este numai defensivă,  — ca „Schulve- 
ieinuJű“ germanü care nu trece peste cadrulă 
naţionalităţii sale şi cu tóté acestea e fórte ur
gisiţii de Maghiari, — ci vrea să facă propa
gandă pentru maghiarismű şi în mijloculü celor
lalte naţionalităţi şi să promoveze maghiarisarea,
| precum dovedescă mamfestaţîunile întemeiători- 
loră reuniunei din Cluşiu, mai alesă discursul ă 
de deschidere ce la ţinutu la 24 Decembre 1884 
primarulű Cluşiului Carol Haller, precum şi le
gătura ce este între reuniunea cluşiană cu reu
niunile de maghiarisare esistente deja în Unga
ria? Să sprijinéscá óre Germanii şi Românii până 
şi nisuinţele societăţii maghiare de a-i desna- 
ţionalisa?“

„Fiind că adunarea comitatului Bistriţa-Nă- 
séudü nu se pricepe bine în acestű lucru şi Ger
manii şi Românii nu o voiescü acésta nici în 
celelalte părţi ale Ardélului, foile din Cluşiu se 
jáluescü despre o nedreptate, ce i s’ar face ma
ghiarismului, şi despre persecutarea naţionalităţii 
maghiare! Nu-ţi vine să rî^i? Vechia fabulă 
despre lupulű căruia miel ulü îi turbură apa! Óre 
foile din Cluşiu nu vréu se teroriseze, când sub 
masca unei nevinovăţii persecutate buciumă despre 
apăsarea maghiarismului ?

„Articululű de fondü, despre care amu po- 
menitü la ínceputü, alű lui „Kolozsvári Közlönyó 
ne lămuresce acésta. In acestű articolü se légá 
íntr’unü buchetü veninoşii cele mai obrasnice ín- 
tortocherl şi cele mai faptice desfigurări. Astfelű
— ca sé amintimü numai unele neadevăruri, 
căci pentru tóté n’avemü spaţiu — nu este a- 
devératű, că studenţii români şi saşi ară fi ata
cată pe cei maghiari şi i-ar fi insultată, fiarele 
chiar şi celü maghiară, raporteză despre o cértá 
între gimnasistii români şi maghiari şi după 
„Gazeta Transilvaniei“ confiictulu l’au provocată 
aceştia din urmă. Nu e adevărată, că piesa 
„Flandrer am Alt“ esecutată de repeţite ori în 
timpuîă festivităţiloră ultime din Sibiiu este in- 
sultatóre şi tendenţi0să în contra vre-unei naţio
nalităţi. Nu e adevărată că corespondenţi saşi 
arü fi lăţită în Germania scirea, că Maghiarii 
arű fi desfiinţată singura universitate scientifică a 
germanismului. Şi alte multe de acestea, ce a- 
firmă fóia din Cluşiu, nu suntü adevărate.“

Parastasele întru pomenirea martirilorü 
noştri din 1784—85.

Din Deva primimű o scrisóre, pe care ne 
grăbimă a-o publicâ împreună cu comitiva ei. 
Felicitamű pe patriotica scriitóre pentru senti
mentele ei de Română adevărată. Fie ca tóté 
Româncele nóstre să semţă astfelű.

Domnulü meu!

Pe câtă nu mé pricepă la politică, pe atâtă îm! 

este de urîtă. Scriindă deci şirele aci alăturate —  pe 

care ve rogü sé binevoiţi a le publică —  o facă numai ca 

să-mi esprimă durerea mea de Română, o durere ce mé 

înecă éri fiindü la biserică şi văqfăndă miseria nóstrá!..

Primiţi, Vé rogă asigurarea deosebitei mele stime
Lnereţia C. O lariu.

Deva, 2 Martin 1885.

Eri Duminecă în 1 Martie st. n. era să se 
ţînă în Deva unű parastasü pentru Horia, 
Cloşca şi Crişanii. Ne-amă dusű la biserică, aş-
teptarănm___dar ce desamăgire!... Totű paras-
tasulü a statü adecă din aceste cuvinte fugitive 
ale preotului: „Pentru sufletele celorü trei m artiri“

Ei bine, cari martiri, căci au fostü mulţi 
în lume? Pricepü.... ori pe cine cutezaţi a strigâ 
pe nume în biserică, numai scumpü numele loră 
vă este interzisă a’lă pronunţa, ca şi cum arü 
fi fostű nisce rău-făcători!

— — — Deci aţi pécátuitü şi pécátuindü 
fuserăţi cu mórte crudă pedepsiţi, o voi eroi ai 
poporului Románü!! Crima vóstrá este aceea, ce 
în alte patrii şi între alţi ómeni se serbézá din 
secoli în secoli!....

Popórele, cari s’au sculatű să scuture jugulű, 
au avută consciinţă de ceea ce facu. Nu poftă 
de sânge, nici órbá ură fără temeiu le-au adusü 
la pasulü desperată, ci necesitatea de-a vieţui ca 
ómeni, şi nu ca dobitóce. Horia, Cloşca si Cri- 

şanU au simţită acéstá necesitate, când şi-au jert
fită viâţa nu numai pentru némulü loră, ci aşa 
(jicândă, pentru eternulă adevérű: că omü pe omü 

sé se privească de omü şi să nu se asuprească pe 

nedreptate.

Ce este religia? au dóra nu ne învaţă şi 
ea totű acele precepte? Şi cei ce au luptatű în 
numele acelora, au dórá nu sunt tocmai aşa ade
văraţi martiri ca şi cei din cálindarű ?.... Deci 
prin amintirea lorű de sigurű că nu se profa- 
nézá biserica.

Noi Românele vomă rosti în totdéuna cu 
mândriă numele lorű; nu o facemü asta pentru 
demonstraţiuni politice — la ce nu ne lasă che
marea nóstrá de femei — ci fiindcă este o tre
buinţă a sufletului nostru reeunoscétorü.

Lucreţia C. Olariu.
---- o ----

CRONICA POLITICĂ.

Din incidentulü j u b i l e u l u i  de 10 a n i  de când 

Ti sza  este m i n i s t r u ,  »Budp. Tagblatt« trece în re

vistă activitatea ministrului preşedinte în acestă deceniu, 

făcendu’i o aspră critică. Cum Tisza, cu totă catastrofa 

financiară ce a adus’o asupra ţării, cu totă oposiţiunea 

crâncenă ce i s’a făcută, totuşi a putută trece cu noro

cire peste doué periode de dimisionare, în mai multe si- 

tuaţiunî critice şî-a salvatü cabinetulă şi a strînsă rân

durile maiorităţii ? In ce constă, cjice fóia din Pesta, se- 

cretulü acestei arte parlamentare şi diplomatice, când 

într’o vreme era discreditată la coronă şi ca persóná 

puţină iubită? Tăria esternă, şi, vecjî bine, şi slăbiciunea 

internă a posiţiunei lui Tisza constă în l i p s a  sa de 

c a r a c t e r ă  p o l i t i c ă .  Elă n’a luptată pentru ună 

principiu, pentru o ideă mare, ci numai ca sé stea la 

putere, folosindu-se de ună oportunismă bizantină. Pe 

aderenţii săi politici nici odată nu i-a lăsată să cacjă, 

ori ce vină ar fi planatü asupra capului loră. Ţâra íntrégá 

simte, (Jice »Budp. Tgbltt.«, că durata de 4ece ani a a~ 

cestui ministeră nu se ra^mă pe base etice. Ţera cu- 

nósce resultatele guvernului de 10 ani a lui Tisza, acestă 

despreţuitoră de omeni. Mulţămire cu acéstá guvernare 

de 10 ani nu se găsesce nicăirî.
*

Mare bucuriă pe »Ellenzék,« că a descoperită »ună 

gróznicá complotü,« ce se clocesce — pe hârtiă. Iată ce 

scrie în acéstá privinţă: »Aşa dară suntă irredentiştî 

romani. Şi România are elemente subversive şi încă 

într’ună numără suficientă. Comunismulü şi socialismulă 

’şi-au ridicată acolo capulă şi pregătescă neplăceri gu

vernului. Acestorü elemente le merge de minune în mlă- 

ştinele societăţii României, ele se îmulţescă ca insectele 

în apă státátóre. Cetăţenii României se bucură de o 

întinsă libertate, dér acestă libertate o folosescă duşmanii 

stalului şi-ai societăţii cu mare succesü. Ună articulă 

din cele mai recente numere ale »Tribunei«' lămuresce 

acésta; ea ne deschide ochii, ca să putemă vedea lim

pede, Suntemă datori a’i mulţămi pentru acesta şi ’i es- 

primăm mulţămirile nóstre. Ce (Jice »Tribuna« ? Constatézá 

că în România esistă rele socialistice, elemente de distrugere, 

cari suntă duşmane constituţiunei României. Din tóté 

unghiurile lumei caută vagabun^ii, masele nemulţămite, 

flămâncjii leneşi acestă stată, se împărtăşescă de liber

tatea oferită şi întemeiază societăţi secrete. Ei folosescă 

terenulă politicei urmate de unii omeni ai Româniloră 

din Ardălă, pentru a produce cu ajutorulü acestora o 

ruptură între România şi Ungaria. »Tribuna« biciuesce 

aspru aceste elemente şi condamnă pe Românii emigraţi 

în România, cari se unescă cu omenii destructori,«
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Pesta, 2 Faurii 1885.

Domnule Redactorii ! Cetindü darea da sémâ ce aţî 

făcut’o în »Gazeta Transilvaniei« despre votarea nomi

nală a luărei în consideraţiune a proiectului guvernului 

pentru reforma camerei magnaţilorii, amü vë^utü că pe 

lângă Saşii naţionali aţi (psü că numai d. Băbeşti a vo

ta tu în contra proiectului.

Adevérulü e, că toţî deputaţii naţionali, fără escep- 

ţiune, au votată în contra proiectului şi anume d-nii V. 

Băbeşti, Tr. Doda şi P. Truţa, precum şi d. Mihályi din 

oposiţiunea moderată ; ér d. Al. Romanű a absentatü 

dela votü.

La paragrafulü ce privesce representarea jidovilorü 

în camera magnaţilorii, fácéndu-se asemenea votare no

minală, atätü Românii câtü şi Saşii, precum şi mulţî 

alţii au absentatü dela votü. Deputaţii românî naţionali, 

adecă cei cari şedă în cameră pe basa programului din 

Sibiu, n’au luatü parte la votü din simplulü motivü — 

precum mi s’a comunicată din isvorü sigurü — că este 

o cestiune neprevëdutâ în programú, carea trebue decî 

reservată pentru viitorü. P.

Nicî n’amü datü cre<Jêmêntü acelui raportü, 
făcuţii după o fóiá germană şi de aceea n’amu 
fácutű nicî o observaţiune relativű la deputaţii 
naţionali. Tocmai aşteptamu sè se desmintă acelü 
raportű. Noi amü creç[utü celű multü că ceilalţi 
deputaţi naţionali, afară de d. Babeşu, au ab
sentatü dela votare. Acum suntemü cu totulü du
meriţi.

---- o ----

Românii Macedoneni.

Sub acestü titlu scrie „Telegraphulü“ din 
Bucurescî :

Am vorbitü deja despre înfiinţarea societăţii »Lu

mina« pentru cultura Românilorü din peninsula balca

nică; am privitü în totdéuna cu ochî bunî o asemene 

mişcare eminamente culturală şi românéscâ, şî-am susţi

nută din rësputerï causa Românilorü macedenenï.

Cu deosebită plăcere înregistrâmü dér scirea, că so

cietatea »Lumina« s’a declaratü constituită la 27 lanuariu 

1885, avêndü urmätorulü comitetü: P re şed i n te :  d. Gr. 

Grandea, Vice-p reşed i n ţe :  d. Iónü Rădoi, Membr i :  

d-nii C: Belimace, C. Cairetti, D. Hondrosom, N. Popi- 

lian, I. Polihroniad, I. Rosca; Ca sa rü :  d. A. Teodorian; 

Secre ta r i :  d-nii Andrei Bagav şi St. Mihăileanu; C e n- 

sor i :  d-nii Al. Marghiloman, Pache Protopopescu şi lónü 

Vera.

Cu ocasiunea constituirii sale, societatea , Lumina« 

adreséza cătră Românii iubitori de cultură unü apehl în 

care arată scopulü acestei societăţi.

»Scopulü societăţii nóstre, 4‘ce apelulă, este de a 

ne îngriji de cultura fraţilorii noştri din peninsula balca

nică; adecă a-i înv0ţâ cunoscinţele trebuincióse pentru 

comerciulü şi industria lorü, a-i învgţâ respectulü şi de- 

votamentulü cuvenitü Statului şi de-odată, a-i ajutâ së 

ajungă a se rugà lui Dumnedëu, ca creştini ortodocşi ai 

bisericei rësàritene, în limba pe care au supt’o cu lap

tele mamei lorü.«

Urmézâ apoi o privire istorică asupra originei fra- 

ţiloră noştri de peste Dunăre. Venindü la pretinsele per

secuţii ale guvernului otoman, autorii apelului 4*cu :

»Românii de dincolo n’au së se plângă întru nimicü 

că arü fi fostü jigniţi ín cultulü limbei şi religiunei lorü 

de guvernulü Otoman. Ei, ca şi celelalte popóre, pre

cum Albanesii, Grecii, Bulgarii, s’au bucuratü de cea mai 

mare libertate. Dér la adäpostulü acestei toleranţe, la 

adäpostulü acestei libertăţi, Grecii au sciutü së se folo- 

séscâ de influenţa clerului lorü pentru a persecuta pe 

Românî, Albanesi şi Bulgari în limba lorü, în individua

litatea lorü naţională. O dovadă despre acéstá perse- 

cuţiă, e urmätorulü documentă, care se află unü esem- 

plarü în biblioteca Academiei române :

»La îneeputulü acestui secolü se tipări în Veneţia 
unü vocabularü, pentr.i a înlesni Albanesilorü, Români
lorü şi Bulgarilorü studiulü limbei grecesci. Iată precu- 
vêntarea de care este însoţitfi acelü vocabularü :

»Albanesi, Români, Bulgari şi cei de alte limbi, bu- 
curaţi-văşi pregătiţi-vë toţi së vë faceţi Greci. Lăsaţi 
limba cea barbară, lăsaţi dialectulă şi datinele, cari la 
strănepoţii voştri vorü părea ca fabule. Veţi onora ginta 
şi patriele vóstre, făcându-le din albano-bulgaro-române 
ţări grecesci. Nu mai este greu a înv0ţâ grecesce. Nu 
vë mai barbarisaţî cu cinci séu (Jece vorbe.

»Popóre, cari mai înainte aţi fostü de alte limbi, 
dar pióse la cele religiöse, luaţi limba şi vorbirea Greci- 
lorü. Multü vë veţi folosi în pofesiile vóstre şi în tóté 
întreprinderile comerciale.

»Junime a Bulgarilorü, Albanesilorü, Românilorü, 
bucuraţi-vâ, şi voi diaconi, popi şi ieromonahi deştepta
ţi-vë din somnulü celü adêncü alü ignoranţei; învăţaţi 
limba grécâ, mama înţelepciunei.

»Se cuvine dar së mulţămimă totdéuna cu recuno- 
scinţă acestui bunü archiereu, d’ale cărui daruri vë bu
curaţi. Fiţi dar supuşi la ordinele lui cu respectü şi 
pioşie. Fiţi recunoscători la archipăstoria cea adevëratü 
respectabilă de care D-cJëu a fäcutü së aveţi parte. Ce
reţi mântuirea sufletelörü vóstre dela D~(Jëu şi faceţi cele

plăcute lui, ca sé vé bucuraţi în acéstá viaţă şi în cea 
eternă.«

Când în Constantinopolü se afiâ că moscopclénulü 

Mihailü Boiagi tipărise în Viena la 1813 o gramatică 

pentru fraţii séi, iacă ce scria patriarchulü cătră prelaţii 

grecî din Macedonia:

,Află că sé réspándesce cartea unui bleslemată ré- 
tácitü alü bisericei, a unui Boiagi. Scopulü acestuia este 
d’a combate limba grécá din usulü credinciósei nóstre 
turme. Comunicaţi afurisenia nóstrá celorü cari ar da 
crecjământă spuselorü acestui ereticü contra limbei în 
care a vorbitü şi vorbesce Dumne4eirea.«

Acésta pornire a clerului grecescü în contra limbei 

unui poporü e în adevérü nenorocită, şi e de datoria 

tuturora a lupta în contra ei.

Mulţumită stăruinţeloră patriotice ale unorü bărbaţi 

ca Cosacovicî, Bolintinénu, Negri, fraţii Goga şi alţii, a<Jî 

avemü dincolo de Balcani câte-va scoli române. La bi

serica din Ohrida sânta liturgiă se face în limba română. 

Sămânţa este aruncată, Dumnezeu s’o facă a rodi.

»Lumina« nu vine decátü pentru a confribui la ro

direa ei.

Fie-i dorinţa împlinită!

SOIRILE PILEI.
Cetimü în »Tribuna:« »Escelenţa Sa Metropo- 

l i t u l ü  Dr. I o a n ü  V a n c e a  după cum ni se comunică, 

a adresatü o pastorală cu datulü de 26 Ianuarie n. a.

c. în care se accentuézá dorinţa preoţimii de a lucrâ 

pentru crescerea de cetăţeni credincioşi bisericii, tronu

lui, patriei şi naţiunii şi supuşi legilorü statului.«

- 0 —

Mai mulţi cetăţeni din Braşovă, spune »Brassó,« au 

adresatü direcţiunei poştale din Sibiiu o petiţiune ceréndü 

sé máréscá personalulü funcţionarilorO şi împărţitoriloră 

de scrisori la oficiulü postalü de aci, care nu mai póte 

birui lucrările, căci pe fie-care $  — luándü media — 

se primescü pentru a fi espedate 150 scrisori recoman

date, 180 pachete poştale, 250 spre a fi distribuite, obi

ecte supuse la vamă 50, scrisori 8— 10,000, mandate 

poştale spre a fi espedate 150 în sumă de 8— 16,000 fl. 

şi spre a fi distribuite în sumă de 3—4000 fl. pe lună.

- 0—

»Egyetértés« comunică, că în Peşta e o viuă miş

care printre bărbaţii tineri, în scopü d’a forma o legiune 

pentru Tonchingü. Pănă acum s’au anunţată 15 tineri, 

cari s0-şî cerce noroculă în rândurile armatei francese 

din China. Guvernulü francesü le dă la fiecare 1000 fr. 

arvună, dar cu condiţiune, ca celü puţină sé se anunţe

30 de ómeni. Aceştia vorü fi transportaţi pe cheltuiala 

guvernului francesü la Parisü, unde vorü fi înşiraţi în 

vr’unü regimentü ce va plecâ în China.

—0—

Astădi »Academia română« din Bucurescî şî-a des- 

chisü sesiunea generală a anului curentü.

— 0—

In şedinţa sa de Vineri séra, consiliulü comunală 

alü Bucurescilorü a ascultatü raportulü asupra planului 

generalü de pavare a oraşului, 4ice »Naţiunea.« Din 

acestü raportü se vede că Bucurescii au 650 strade pe 

o întindere de 251 kilometri. Noulü planü de pavare 

împarte oraşulă în trei regiuni concentrice, şi anume: 

Regiunea I. (centrulü) cuprin^éndü 201 strade, în lun

gime de 73 kilometri, pe o suprafaţă de 530,000 m. p. 

pavagiu şi 330.000 m. p trotuarü. Din aceste 201 

strade, suntü 82 pavate cu piatră cioplită, 111 au tro

tuare sistematice; 8 strade nu au de locü pavagiu. Re

giunea II. avéndü 187 strade, cu o întindere de strade 

de 515 kilometri, avéndü o suprafaţă de 361,000 m. pă

traţi de pavagiu şi 219,000 m. pătraţi trotuare. Din 

aceste strade, 145 suntü pavate cu bolovani şi 41 n’au 

de locü pavagiu. Regiunea III. avéndü 243 strade, pe o 

întindere de 93 kilometri şi o suprafaţă de 812,000 me

tri pătraţi pavagiu şi 463,000 metri pătraţi trotuare. In

tre aceste strade suntü 108 pavate cu bolovani şi şosele 

iar 135 n’au de locü pavagiu. Planulü pavării propune 

ca, în cursü de trei ani, oraşulă íntregü sé se paveze: 

regiunea I. cu piatră cioplită din străinătate şi trotuare 

sistematice; regiunea II. cu trotuare sistematice şi pa

vagiu de bolovani; şi regiunea III. cu pavagiu şi tro

tuare de bolovani. Tóté aceste lucrări se urcă la va- 

lórea de 12,800,000 lei.

CORESPONDENŢA NŐSTRA DIN COMITATE.

De snb castclnlfi Ini Petru Rarestt, Faurii 1885.

D o mn u l e  R e d a c t o r ü! Ar trebui sé disperămă 

de avilirea natúréi omenesci, când ar prepondera numé- 

rulü acelorü Românî, carî mai credă şi astăzi, că Un

gurii ar fi aplicaţi de bună voiă a ne întinde mâna de 

înfrăţire şi a ne respecta totă odată şi drepturile nóstre.

Am datina din când în când a cerceta Cluşulă şi 

a trece în revistă foile maghiare de diferite colorî. Un

gurii şi (Jiaristica loră când e vorba së lupte contra nós

trá, ţână una. Reuniunea de cultură maghiară ardelénâ 

din Cluşiu este presentată în ochii lumei, ca şi ună ală 

doilea Sinonă. Asigurămă însë pe Danaii moderni — 

sit venia verbo —  că ei nu voră cuprinde nici odată 

Troia. Noi amă înţelesă, ce ne-a cântată Casandra şi 

ne-amu scrisă în inimă vorbele ei.

Strigă Ungurii Cluşieni prin tóté foile, că reuniunea 

n’are nici unü amestecü cu statulü, nu întrebuinţâză 

forţa, nu esercitézâ nici o presiune asupra nimenui, ci 

voiesce numai a’şi réalisa scopulü »patriolicü,« d’a pro

paga cultura unguréscâ.

Dar pentru D-4eu, cine are lipsă de ea? Cultura 

o putemü primi imediat ü dela fraţii noştri Francezi orî 

Germanî, şi nu esistă nici o nevoiă de a-o cumpëra pe 

banii şi pe conta limbei nóstre în ediţiune unguréscâ. 

Ce së-le faci însë ómenilorü, cari umblă după utopii!

In filele trecute convenindü cu nisce cunoscuţi 

vechi Unguri, între altele veni vorba şi despre reuniunea 

respectivă. Ei më invitară se më facü membru. La re- 

fusulü meu îmi spuseră în faţă, că ori vomü merge la 

Bucurescî, ori vomă vorbi unguresce. Eu încă nu le-am 

rëmasü datoră, ci le-amü declaratü verde, că Românii 

ciscarpatinl pănă mai tràiescü vorü vorbi limba lorü stră

bună, şi anume nu la Bucurescî, ci aci la noi acasă în 

Transilvania şi Ţâra uguréscá. Cu acestea ne-am des

părţită aşteptândă së ne împace cei ce mai au limpü a 

scrie despre acestü »pium desiderium* în »Magyar Pol

gár.«

Observü, că provocarea pentru sprijinirea reuniunei 

de maghiarisare cluşiene nu s’a trámisü numai la comi

tate, ci şi la persóne singuratice, esercitându-se astfelü 

asupra respecţivilorü ună felă de presiune morală Când 

cu colectele făcute în favorulă teatrului maghiară ce se 

va înfiinţa în Deşiu, câţiva dintre fraţii noştri — fiă ţfisă 

între noi — cam din cerculă ală XII ală .Asociaţiunei 

pentru literat, etc.« —  au contribuită nu neînsemnată 

ajutoră pentru acelă scopă. Cugetamă că voră fi şi în 

tre membrii Asociaţiunii, dar numai pe unulă l’am aflată 

în şirulă loră. —  Astăcji »post tot et tam magna discri

mina rerum,« nu credă së mai pape aşa ceva reuniunea 

maghiară dela nici ună Română. »Strămoşii noştri s’au lup

tată mai tare pentru limbă decâtă pentru vié^á,« <Jice 

»Bonfinius, în hist. rerum hung. Şi noi së sprij inimă 

o societate, ce tinde spre sugrumarea limbei nóstre ma

terne ?

In a. 1858 Szecheny, ună mare bărbată de stată 

ungară, vorbindă despre dragostea ce trebue së o aibă 

ună omă de omeniă cătră limba maicei sale (Jise: »Nu

mai omulă fără de onóre, care n’are credinţă şi n’are 

Dumne4eu, este capabilă de-a së înstrăina de limba lui 

maternă. «

Ceea ce a acestă mare bărbată — despre a 

cărui simţiminte patriotice credă, că nicî matadorii so

cietăţii loră de maghiarisare nu s’ar îndoi — după 10 

ani — 1868 — a fostă consfiinţită prin legea de naţio

nalitate.

Conformă acesteia suntemă şi voimă a rëmânea 

Românî cu orî ce preţă. Fericirea patriei —  după con

vingerea nóstrá şi în puterea legilorü esistente —  are 

basă numai în dreptăţirea naţionalităţilor şi respectarea 

limbei lorü. Orî ce reuniune ce tinde a ignora şi mărgini 

aceste drepturi e considerată din partea nóstrá ca ini

mica patriei comune.

Vomü mântui însă patria şi limba nóstrá de pri- 

mejdiă, dacă vomü fi cu priveghiare, stăruinţă şi jertfire, 

déc-â ne vomü întări inima şi vomü stá toţi pentru unulü 

şi unulü pentru toţi.

Sentinela română.

---- o ----

Procesai ti lui Verhovay.
Procesulü intentatü lui Verhovay s’a terminatü în

2 Martie. Preşedintele tribunalului Tholdt a cetită sen

tinţa, care <Jice: »Iuliu şi Ludovică Verhovay, pe basa 

§§ 355 şi 356 din codulă penală, cari prevëda delictulă 

de delapidare de bani, suntă declaraţi ca făptuitori şi, 

afară de acésta, lui Iuliu Verhovay i se impută şi delictă 

de pressă. Pentru acestea Verhovay Iuliu se condamnă 

pe basa §§ 358 şi 96 la închisore de lVa ană (mare miş

care în auditoriu), la 50 fl. amendă şi după suferirea 

pedepsei la suspendarea pe 5 ani a drepturiloră politice 

şi la perderea oficiului ; ér Ludovică Verhovay se con

damnă la 10 ani închisore, la perderea oficiului şi sus

pendarea drepturiloră politice pe 3 ani. Iuliu Verhovay, 

după ce i s’a cetită acéstá sentinţa, a qfisă : » Dumnezeu 

së fie judecătoră asupra vóstrá, precum aţi fostă voi 

asupra mea. Prin acestă faptă s’a mânjită din nou 

domnia de 10 ani a lui Tisza. Apeleză în contra sen- 

tinţii. « Preşedintele i-a detrasă cuvêntulü şi la depăr

tarea lui Verhovay din sală, publiculă asistentă a stri

gată : Eljen Verhovay !

---- O ----
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Dina naseerei lui Victor Hugo.
Din anulö 1881 s’a fácutü obiceiu de a se serbă 

(Jiua nascerii lui Victor Hugo íntr’unü modü solemnelü. 

Anii, (Jice unulü dintre cei mai pasionaţi adepţi ai săi, 

care altorü ómeni le aducü daună, márescü numai gloria 

şi popularitatea lui Victor Hugo. Asta-i întocmai cu ade- 

vérulü. Cu-o simplă demonstraţiune poporală íncepú în 

anulü 1881 sărbătorirea poetului. Astăzi nu numai cei 

fără de mandatü, dér şi tóté corporaţiunile scienţifice şi 

literare se ímbulzescü spre a aréta bătrânului măestru 

veneraţiunea lorü. Chiar în anulü acesta se puse basă la 

unü monumentü literarü, care se va termina în anulü 

când se va serba centenarulű maréi revoluţiunî francese. 

care a ruptü lanţurile robiei şi a proclamatü drepturile 

omului, ţ

Operele marelui poetű Hugo, ilustrate de ornamen

tele Iumei artistice parisiane, vorü fi ca ediţiune naţio

nală în scurtü timpü bunulü comunü alü tuturorü Fran- 

cesilorü. încă nu s’a mai íntemplatü ín Francia vreunui 

omü sé fi fostü sérbátoritü pe când se aflá in viaţă ca 

Victor Hugo. Nu, noi ne înşelămO. De sérbátoritü da. 

Dér cei mai mulţi pe cari astădi poporulü i-a ridicaţii 

în cerü, în diminâţa viitóre au trebuitü sé bea páharulü 

amarü alü celorü căduţi din graţia poporului. Victor 

Hugo din contră este fiulti norocului. Cei puternici ílü 

putură trimite în esiliu. batjocoritorii venali îşi putură 

esercitá ságéta geniului lorü satiricü asupra lui spre a’i 

submina popularitatea, dér poporulü i-a Jrémasü tot- 

déuna credinciosü, cu atátü mai credinciosü, cu 

cátü îşi dădură ostenélá mai mulţi lingăi şi poetaşî de 

pe la curte a-lü desrădăcinâ din favorulü publicului.

Intrebándü cineva într’o <Ji Pe UQü Italianü, că 

cumü se întâmplă că fiecare Italianü apără pe Garibaldi, 

chiar pe acelü Garibaldi, care la apusulü vieţii sale a 

trimesü în lume proclamaţiunile cele mai fantastice, 

răspunse: acésta numai unü Italianü o póte înţelege. 

Pentru calităţile lui cele eminente ílü admirámü şi gre

şelile lui suntü greşeli naţionale. De fiecare din noi 

atârna una din ele. In modulü acela ne sâmţimfl cu 

toţii înrudiţi cu elü. Totü aceea se póte <}ice despre 

Victorü Hugo şi despre Francesí. Darulü său celü ad- 

mirabilü, de a fi pănă în acésta etate frumosü, a fi totü 

vigurosü şi poeticü, are ceva amágitorü pentru lumea 

literară. Poporulü adoră în elü pe amiculü celü mai con- 

stantü alü libertăţii şi egalităţii tuturorü ómenilorü şi 

inimiculü celü mai mare alü împilării născute din pre- 

judeţe.

Ce putere supra-omenescă nu cugetă poporulü, că 

are acestü bétránü poetü! Elü numai să-şî ridice glasulü 

şi toţi puternicii pământului acestuia se vorü pleca dina

intea lui. Ori unde, pe orice petecii de páméntü se află 

unü apésatü, care cere ajutorü unde este de a se apela 

la mila şi la inima potentaţilorfl, ba, unde repugnanţa 

intereselorü publice duce o naţiune contra celeilalte la 

duelü sángerosü, la orice ocasiune care agitézá compăti

mirea publică séu mănia publică, se adresézá poporulü 

cu rugarea sa cătră Victorü Hugo, pentru ca să ia cu

véntulü pentru cei apăsaţi. Potentaţii cei serioşi póte 

sé surîdă de impotenţa apelurilorü lui Hugo, dér pentru 

poporű suntü erupţiuni de generositate pe care să întă- 

resce şi se bucură şi de sigurü nu este o norocire pu

ţină când mulţimea din când în când sâmte trebuinţa 

pentru manifestaţi unea sentimentelorü generóse şi când 

nu se cufundă în egoismü brutalü care admiră numai 

forţa. Dacă s’a fácutü abusü cu Victorü Hugo asésta 

s’a íntémplatü numai spre bine. Niciodată nu i s’a pu

tutü împutâ lui Victorü Hugo, că s’ar fi ocupatü cu cruda 

esercitare a ideilorü din evulü mediu, cu intoleranţa re- 

ligiosă séu confesională séu chiar cu sumuţarea ómeni

lorü în contra ómenilorü. Unde Victorü Hugo a fostü 

índuplecatü să-şî ridice cuvéntulü, acolo era vorbă nu

mai de blândeţe, de împăcare, de iertare, de înfrăţire. 

Cine ar putea să critice, că în aceste sentimente câte odată a 

trecutü peste marginea puterilorü sale ? Păturile cond.ucétóre 

ale societăţii francese, cari prin torţa ímprejurárilorü sunt 

acum silite să cocheteze cu poporulü, ca sé-lü amágéscá 

de ar fi aşa neíericitü să lase a fi amágitü apoi ca cu 

atâta mai fără milă să-i pună piciorulü pe gátü, au totü 

cuvéntulü de a se supăra pe bétrénulü revoluţionarfi, 

care îşi tăgăduesce originea nobilitară, dér nici ei n’au 

încătrău şi trebue să-şî plece capulü înaintea bătrânului, 

şi batjocurile lorü sfióse am^escü când îşi aducü aminte 

că prin aceea lovescü o parte din gloria francesă, faţă 

cu care nici unü Francesü nu este nesimţitor^ căci glo

ria şi onórea facü parte din trebuinţele cele mat puter

nice metafisice ale Francesului.

Intr’adevérü se póte (Jice, că anii nu potü schimbă 

pe béirénulü poetü. Cum l’am vétjutü acum cinci ani, 

aşa ílü yedemü şi astăzi. Elü n’a lásatü nimicü din o- 

biceiurile sale şi îşi împlinesce obligămintele sale publice. 

Nu se discutézá nici o cestiune liberală in SenatÜ la care 

Victorü Hugo să nu ia parte şi să pledeze pentru ideile 

progresiste. Oratorü nu este în înţelesulO profesionalü 

alü cuvântului. Arta de a arunca frase bombastice şi 

de a prinde pasiunile nu este în caracterulü lui. După

cum ş’a înţelesfi elü viaţa şi lucrarea lui poetică totdé- 

una ca o preoţiă serbâtoréseâ, astfelü ílü cuprinde şi în 

vorbirea publică unü sentimentü mai înaltü, care parali- 

sézá cuvéntulü şi calculaţiunea efectelorü. Vocea lui 

sună atunci înăduşită, gesticulaţiunile sale arată neliber- 

tatea condiţionată prin forţa sentimentelorü. La tribuna 

francesă s’a vëcjutü vorbindü pentru ultima oră pentru 

amnestiă. Tăcere adencă domnea în sală când se urca 

la tribună bëtrânulü poetü. Cq grăi, era o bucată de po- 

esiă, pentru diplomaţi n’avù putere convingătore. A gră- 

itü numai pentru omeni, cari punü umanitatea mai pre 

süsü decâtü tóté folósele, la cari limba cea puternică a 

inimii întrece pe ceea a minţii celei reci. Elü asigura, 

că acesta va fi discursulü celü din urmă care îlü va grăi 

în parlamentulü francesü, şi îşi încheia discursulü cu cu

véntulü sërbâtorescü : e r t a r e !

Eri l’amü au^itü vorbindü fórte puţintt, dar cu voce 

mişcată: »Domnii mei: Numai câteva cuvinte vréu së 

(Jicü. Suntü pré mişcatfl, ca să potü vorbi multü. Cei 

ce mă ascultaţi, cei ce sunteţi representanţii cugetărei 

francese, primiţi toţi mulţămirile mele.» Toţi cei de faţă 

au fostü adêncü mişcaţi, grăbindu-se a arăta poetului 

respeetü. »Numele vostru,* dise prefectulü Senei, »cu

prinde totü entusiasmulü, totă mândria, totă gloria, tóté 

durerile Franciéi de 50 de ani.« — »Toastulü meu,« 

striga preşedintele consiliului comunalü, »îlü aducü cu 

mândriă, căci elü nu este numai espresiunea părerei mele, 

elü e înainte de tóté espresiunea simţământului întregului 

Paris, care admiră şi adorézâ în voi pe celü mai mare 

poetü.* Bëtrënulü poetü Arsène Houssaye ceti versuri 

despre Roma, Sparta, Napoleonű, Orfeu şi despre luptele 

sângerose.

Preşedintele reuniunei Ziaristicei francese, amintindü 

de conlucrarea lui Victorü Hugo la »Evénement« în 1848, 

reclama pe Victorü Hugo pentru diarişti. S’au ţinutfl şi 

alte discursuri trumóse, căci încă n’amü vë^utü pe unü 

francesü. care la ocasiune binevenită së nu pótá tiné 

unü discursü graţiostt séu pasionatü, ba în împrejurări 

unü discursü fórte raţionalD. La urmă unü membru alü 

comediei franceze, d. Mounes-Sully, unü actorü de o 

frumseţe neiertată (care pentru ceilalţi formézá o imper

tinenţă), recită poesia din 1821 »Les Poètes dans la Ré

volution« — atunci era Hugo de 19 ani — cu o voce ad

mirabilă şi cu unü avêntü care stórse admiraţiunea celorü 

de faţă.

Astăzi e o viuă JJmişcare înaintea modestei case 

din Avenue Eylau. Deputaţiunî sërbâtorescï din tóté 

reuniunile vinü să strîngă mâna bătrânului bárbatü alü 

libertăţii, care scie să le adreseze la toţi câte unü cu- 

vêntü potrivitü. Ceea ce face ca Victorü Hugo să fie 

adoratü, este că a rëmasü credinciosü causei libertăţii. 

Unde găsesce apăsaţi acolo îşi îndréptâ privirea.

»N1 fr. Presse.«

Convocare .
Subsemnaţii venimü prin acésta cu tótá onórea a 

convocă pe tótá inteligenţa română de ambe confesiunile 
din ţinuturile nóstre, la conferinţa ce se va ţin0 în sala 
scólei gr. cat. din Ciachi-Gărbău la 7 Aprilü st. n. a. c. 

Obiectele ce se vorü pertractá suntü:
1) Constituirea în comitetü filialü de primire pentru des

părţământul alü XII. alü »Associaţiunei Transilvane« 
ce-şi va ţin0 adunarea sa generală aici în 1 Au- 
gustü a. c.

2) Alegerea unui preşedinte, vice-preşedinte, secretarü şi 
cassarü.

3) Alte inevitabile.

Sperámü la convenirea cátü mai multora. 

C i a c h i - G ă r b ă u  la 17 Februariu 1885.

loanü iîaţeganu, Ioanu Şandorîi,
v.protopopii gr. cat. jude com. şi curatorft prim

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz Trans.«)

Pesta, 3 Martiu. — Ministru preşedinte 
Tisza a primitü eri după amé(Jí pe toţi prefecţii, 
deputaţiunile comitatului Torontalű, ale oraşelorii 
Seghedinü, Pojunü, Neusatz, ale poliţiei statului, 
gendarmeriei, consiliului sanitaru, teatrului naţi
onalii şi operei. Séra s’a datü unü praníjü de 
gală, la care au luatü parte toţi prefecţii şi nnme- 
róse somităţi.

Berna, 3 Marté. S’au arestatü doué<Jeci 
de anarchişti.

D I V E R S E .

Teatru unguresctt în Braşovti. — Trupa dramatică 

şi de operete a d-lui directorii Caro l i i  Po lg a r  va dă 

unii ciclu de representaţiuni în sala redutei din cetate, 

cari se vorîi începe în 5 Marţiu (21 Februariu) a. c. eu 

drama F a b r i c a n t u l i i  de ferii.  Personalulă trupei 

d-lui Polgar s’a măriţii numărândtt 16 actriţe şi 17 ac

tori. Prima cântărâţă în operete şi drame poporale este

d-na Ilka B. Polgar-Aitner, şi primulü cântă reţtt (bari- 

tonü) în operete d. Antal Imre. Se vorü represenlá ur- 

mătorele novităţi: Porumbulü sélbaticü. Cele două fete 

savoiarde. Rip van Winkle. Studentulü séracü. Operete. 

Omulü de aurü. Nora. Kendi Margit. Buborékok; drame : 

Buzavirag. Ilianna. Celü din urmă jidanü, drame popo

rale cu cântări. Temesvári Lajos dela teatrulü din Peşta 

va jucá ca óspe ín totü timpulü cátü se va dá represen- 

taţiunî. D-lü Polgár deschide deocamdată unü abona- 

mentű pentru 12 representaţiuni: fotoliu, partere şi pe 

galeriă 10. Locü numérotatü josü şi pe galeriă 7 fl. 

Abonamente se potii face la d. Laskay,  la B e e r ’ s I. 

Neffe şi la d. P o l g a r  Gyu l a  membru alü trupei.
* *
*

Cum cheltuescü banii magnaţii maghiari? —  »Ber

liner Tageblatt« scrie urmátórele: încă înainte de acésta 

cu 15 ani, principii Eszterházy erau număraţi între cei 

mai avuţi omeni din Europa, căci averea lorü era de 

mai multe sute de milióne. Unü Eszterházy a ziditü de 

mai multe sute de mii florini unü teatru, care a fostü 

destinatü numai pentru o representaţiune; unü altulü a 

fácutü pe vérfulü castelului din Eszterháza o baltă de 

pescáritü. Este lucru cunoscutü, că unü Eszterházy ín 

Parisü a împuşcatO, şi l’a plátitü îndată, unü calü preţuitfi 

la 500,000 franci numai pentru aceea, pentru că proprie- 

tarulü calului a disü, că e scumpü pentru unü magnatü 

maghiarü; mai departe că totü acestü principe şi-a scăl- 

datü căpăii într’o ospătăriă din Parisü în şampaniă, nu

mai pentrucă ospeţii dela o altă mesă beau şampaniă şi 

se făliau cu acésta. Principii Eszterházy au fostü puşi 

sub curatelă din causa cheltuelilorü nebunesci, şi multü 

timpü a tăcută cronica despre prădarea magnatilorü ma

ghiari, până ce unü conte maghiarü, descedentulü unei 

familie aristocrate maghiare dintre cele mai de frunte, 

întrâ în ereditatea párintéscá. Preţulti bunurilorü erecte 

s’a urcatü la 30 milióne, ér venitulü anualü la unü mi- 

lionü şi jumătate florini. Contele numai de unü anü dis

pune liberü asupra averei colosale şi deja se numără Zi

lele când va ajunge sub curatelă. Contele îşi zidesce 

unü castelü, care costă pân’acum 3 milióne şi abia de 

jumătate e gata. Curtea lui e atátü de splendidă, ca şi 

a unui domnitorü mai micü din Europa, şi pe tóté liniele 

ferate are cupeu separatü ínchiriatü, ca unü principe. 

La vânătorile ce le arangiézá contele ia parte fruntea 

aristocraţiei şi ín staululü lui se află soiurile cele mai no

bile de cai. Cu unü cuvéntü trăiesce, ca şi cum nu 1 

şi jumătate, ci 10 milióne ar avea venitü anualü. Despre 

soţia contelui, despre o princesă născută, scrie numitulü 

(Jiarü: Ori unde îşi petrece contesa, în Paris, Londra, 

Budapesta, séu la bunurile ei din Ungaria, în totă (Jiua 

îi aducü din Viena unü vasü cu apă de isvorü de munte, 

pentru că acéstá apă îi place mai multü. Este lucru 

naturalü că unü paharü din acéstá apă costă mai multü 

decátü unü paharü de vinü dela Tokaj.
* *
*

Invétáméntnlü şcolară în Rusia. — »Messagerulü 

guvernului* publică urmátórea statistică în privinţa în

văţământului scolarü în Rusia: Numérulü scólelorü de totü 

felulü este de 29,535, cu 1.787,493 şcolari de amândouă 

secsele (1.340,838 băeţî şi 446,655 fete.) După acéstá 

statistică, în Rusia suntü 4 scóle şi 230 şcolari pentru 

o miă de locuitori.
$ *
*

Duoi Germani în armata Mahdiului. — După seirile 
primite din Aden, doi Germani, Hartenfeller şi Lindenkohl, 

se află în armata Mahdiului. Hartenfeller era servitorulü 
locotenentului germanu Seckendorf, care fü ucisü îm 
preună cu Hieks-paşa în lupta dela El-Obeid. Conver- 
tindu-se la religiunea mahometană, Hartenfeller a fostü 
numitü comandantele unui corpü de 1500 ómeni. Lin
denkohl, după unii, foştii oficierü în armata papală, érá 
după alţii, desertor germanü, se află în capulü unui 
corpü de armată şi Mahdiultt are o mare stimă pentru 

dénsulü.
* *
*

0 scenă de vénátóre. —  Din Lauffohr în cantonulü 
Aargau se istonsesce unei foi din Baden urmátorulü faptü: 
Doi vânători vestiţi se duseră la vénátóre şi deteră peste 
două scrófe sălbatice, care stetéu fără să se turbure, ca 
şi cum aşteptau gl0nţele vénátorilorü. Cu tóté acestea 
se íntémplá |ceva de necretjutü: vânătorii nu nimeriră. 
Cum s’a pututü? Ei se învoiseră mai ântâiu pe care 
scrófá s’o împuşce fiecare; unulü ’şi alese scrófa care 
ţinea códa în josü, celálaltü ’şi alese scrófa care o ţinea 
încovrigată. Dar când voiră să descarce puscile, se în
tâmplă ceva rarü: scrófa cea cu códa încovrigată o lăsă 
în josü, ér cea cu códa lăsată în josü o încovriga. Nim- 
rotjii veniră in confusiune, greşiră ţînta amândoi şi scró- 
fele fugiră grohăindfi veselü că i-au păcălitfi pe cei doi 
vânători.

Atlasu de mătase negru şi albii 75 cr., metru
pănă la fl. 9, 90 (în câte 18 dif. califăţi) espedézá pen
tru o singură rochiă şi în bucăţi întregi francatü de vamă 
şi porto. Depositulü de mătăsăriă alü fabricei D-lui G, 
Henneberg (liferantü alü Curţii reg.) Zürich. Mostre se 
trimitü imediatü. Porto scrisorilorü este de 10 cr. pen
tru Elveţia.

Editorü: lacobft Mureşianu.
Redactorii responsabilă : Dp, Äurelü v:ure§ia*JH
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Gursulu la bursa de Viena

din 2 Martie st. n. 1885.

Rentă de aurii 4% . . . 99.05 
Rentă de hârtiă 5«/0 . . 94.20 
Imprumutuld căiloră ferate

u n g a re .......................147.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostii ung.

(1-ma em isiune) . . . 99. — 
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostQ ung.
(2-a emisiune) . . . .  122.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .  109.60 
Bonuri rurale ungare . . 103.50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C2.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş Q .......................... 102.50
Bonuri cu cl. de sortarel02.50 
Bonuri rurale transilvane 102.40

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................
Imprumutulii cu premiu

ung......................... •
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .......................
Act. băncel de ereditO ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulă —. — GalbinI

îm părătesei...............
Napoleon-d’o r l ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

103.-

118.75

119.10
83.60 
84.10 

108 25 
138 75

867.—
316.25
307.50

5.81
9.80*/,
60.45

124.20

Bursa de BucurescI.
Cota oficială dela 16 Februariu st. v. 1884.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) .

» convert. (6%)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7°/0) .

* îî » (5%
» » urban (7%) .

» (6%) .
» (5°/o) . 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . 

« » » Naţională . .
A u r i i ....................................
Bancnote austriace contra aurii

Cump.

92 
94 V,

901/»
31

101
87
97

91V*
85

1240
297
217

10V / o

vênd.

Cursulu pieţei Braşovd
din 3 Martie st. n. 1885.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.95 Vend. 8.98

Argint românesc..................... * 8.75 « 8.80

Napoleon-d’o r î ......................... » 9.78 » 9.80

Lire turcescî.............................  » 11.— * 11.04

Im p e r ia li.................................  » 10.— » 10.02

Galbeni.....................................  » 5.70 » 5.76

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 » 101.—

Ruble Rusesc!.........................  » 128.— » 129.—

Discontulă » . . .  7— 10 °/0 pe anii.

Numere singuratice din „Gazeta Tran
silvaniei“ se potu cump&ra în tutunge- 

***ria lui I .  Oross.

completă.

Anunţămti acelorti onoraţi cetitori, cari vorft binevoi a se abona la foia nostră de aici încolo, că 
avemti încă în reservă numeri dela începutulu anului 1885 prin urmare potti se aibă_ colecţiunea

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Stabilimentulu de fortepianurl
alu lui

§iliu Jaschik
Braşovti, tergultt flosului (Flacliszeile) Nr. 26 II. Et.

Depositulu celu mai bogatu de pianuri şi pianinuri noue 
şi întrebuinţate din fabricele cele mai renumite. Pianuri vechi 
să ieau în schimbă. Se primescu şi plăţi în rate. Cu deosebire 
sunt a se recomanda: pianuri noue dela c. r. fabricanţii de pia
nuri Heitzmann în Viena, lucrate în lemnii frumosu de nucă, 
fl. 500; pianuri Mignon, cu c6rdele încrucişate, în negru fl. 600. 
Pianuri de nucu s£u negre fl. 450. Afară de acesta este de 
vânzare unu piano întrebuinţată de Streicher cu fl. 230, unu 
piană bine cvnservatu de Eisenhut, 7 Va octave şi cu placă de 
metală lată fl. 200.

3— 10

m

^ Rogu-ve! Cetiţi!
âjăjk Am cumpăraţii întrega provisiune dela o renumită fabrică de

pături de cai prin licitaţiă cu jum&tate din preţulii regulată, şi de ^
W  aceea vendu câtă va dura acesta provisiune jfe

•  N u m a i  cu fl. 1.80 f
•  1640 bucăţi dintre cele mai mari, forte grose, late şi durabile W

S ’ PĂTURI de CAI. #
#  Aceste pături sunt de o lăţime de 180 centimetri şi lăţimea ^

de 120 centimetri, cu bordure (chenare) colorate şi de grosimea ^
unei scânduri, de aceea adevScată durabile. ^

W  Trimiterea cu ban! gata, seu rambursă. Aceste pături se es- W
I I I  pedeză ^ilnieă în tote părţile lumei, şi pretutindenea facă unii efectă 
lUl estraordinarfl, de vreme ce se potă întrebuinţâ şi ca plapomă de
ţ&jb pată, şi cari mai înainte au costată mai multă ca îndoită preţulii. |||

#

Adrs£a: Webewaaren & Manufactur 
1. II. l la b in o v ie z ,  WIEN II Schiffamtsgasse Nr. 20. 

# # # # # # # # # # # # # # # # • # # # # • # # # • # • • •
•  *

Mersultl trenurilortl
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teluşil-Aradil-Budapesta a călei ferate orientale de statft reg. ung.

Predealù-Budapesta

BucurescI

Predealu
Timiş ü

Brasovft

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu 

Sighişora 
Elisabetopole 

Mediaşii 

Copsa mică 
Micăsasa 

Blaşiu 

Cráciunelü 

Teiuşft 

Aiudü 

Vinţulii de süsü 

Uióra 

Cncerdea 

Ghiristt 

Apahida

Clnşin

Nedeşdu 

Ghirbéu 

Aghirişfl 

Stana 
Huiedinü 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Y ásárhely 

Yârad-Yelinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Buda-pesta
Viena

Trenii
accelerat

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.25
1.11

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

2.00

Trenü
de

persóne

6.30

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36
12.11
12.35
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559

6.28
6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10.56 
11.04 
11.14
1.47
4.40
7.44

6.20

Trenü
omnibus

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3.! 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47

6.38
8.51
9.18

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
308 
3.39 
3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.40

2.00

Trenü
de

persóne

9.50

10.15
10.50

Budapesta—P redea lu

Viena

Budapesta

Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare ^

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbéu 

Nedeşdu

Clnşiu

Apahida 

Ghiriş 

Cncerdea 
Uióra 

Vinţulfl de süsü 

Aiudü 

Teinştt 
Cráciunelü 

Blaştt 

Micăsasa 

Copşa mică 
MediaşQ 

Elisabetopole 

Sigişdra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovă

Timişă

Predealu

BucurescI

Trenü Trenü 
de omnibus 

persóne 1

Trenii
accelerat

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.(
6.47

7.36
8.09
8.41
9.20

8.35
6.55

10.55
2.04
5.13

9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51
7.07

8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

Trenü
omnibus

3.30
9.45

12.18
1,59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28

6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29 
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

8.00
2.47
6.36

10.09

Tciuşu-Arartă-B u dapesta

josu

Teiuşă
Alba-Iulia 
Vinţulii de 
Şibotă 
Orăştia 
Simeria 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
BSrzova
Conopă
Radna-Lipova
Paulişd
Gyorok
Glogovaţă

Aradft
Szolnok
Budapesta
Viena

Trenü de 
peraóne

2.39

3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05
6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32 
12.00
4.00
7.44

6.20

Trenü
omnibus

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58

6.38
6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10
6.40

Trenü
omnibus

8.20
9.10

1T24
8.41
9.01
9.30
9.45

6.10
7.27

Aradft-Timiş6ra

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiş6ra

Trenü
omnibua

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenft de 
peraóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

Timiséra-Aradft

Timlsôra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Budapeista«AradA-l’eii»ş6<

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft.
Glogovaţă
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotă
Vinţultt de josü 
Âlba-Iulia 
Teiuşft______

Trenü de 
persóne

8.25
8.00 6.55

11.14 12.28
3.35 5.30
4.00 6.20
4.16 6.39
4.47 7.19
5.02 7.39
5.25 8.11
5.57 8.49

6.18 9.18
7.11 10.27
7.48 11.18
8.22 11.57
8.40 12.27
9.02 12.57
9.32 1.45

10.12 2.58
10.47 3.46
11.14 4.20
11.46 5.06
12.21 6.15

12.53 7.00

Trenü
omnibua

8.35

Simeria (Piski) Petroşenl

(Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P  etroseni

Trenft
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
T ÔT
6.43
7.00

Petroşenl—Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

S im e r ia

Trenü
omnibua

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37

Tipografia ALEXI, Braşovă.
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